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 ב׳ -א׳:ח׳ במדבר 1.

ר ֵּ֥ ה' ה ויְַדַב  ר׃  אֶל־מֹשֵֶּ֥ אמֹֹֽ ר   ל  ן דַב  ל־אַהֲרֹֹ֔ יו וְאָמַרְתָ   אֶֹֽ לָָ֑ תְך   א  ת בְהַעֲלֹֽ ֵ֣י אֶל־מוּל    אֶת־הַנ רֹֹ֔ ה פְנ  ירוּ הַמְנוֹרָֹ֔ ת יָא   בְעֵַּ֥ וֹת׃  ש   הַנ רֹֽ

סְמְכָה   לָמָה    .בהעלתךרש"י:   ים  לְפָרָשַת   הַמְנוֹרָה  פָרָשַת   נ  יא  י?  הַנְש  ים   חֲנכַֻת   אַהֲרֹן  שֶכְשָרָאָה   לְפ  יא    הָיָה   שֶלאֹ,  דַעְתוֹ  אָז   חָלְשָה   הַנְש 

מָהֶם בְטוֹ וְלאֹ הוּא לאֹ  בַחֲנכָֻה ע  שֶלָהֶם  גְדוֹלָה שֶלְך חַיֶיך  ה"הַקָבָ   לוֹ אָמַר, ש  יק  שֶאַתָה, מ  יב מַדְל  ט   הַנ רוֹת  אֶת  וּמ 

Numbers 8:1-2 

The LORD spoke to Moshe, saying: Speak to Aaron and say to him, “When you mount the lamps, let the 

seven lamps give light at the front of the lampstand.” 

Rashi: WHEN THOU LIGHTEST [THE LAMPS] — Why is the section treating of the candelabrum put in 

juxtaposition with the section dealing with the offerings of the princes? Because when Aaron saw the 

dedication offerings of the princes, he felt distressed because neither he nor his tribe was with them in the 

dedication, whereupon the Holy One, blessed be He, said to him, “By your life! Your part is of greater 

importance than theirs, for you will kindle and set in order the lamps”. 

 

 י״ב - א׳:ז׳ במדבר 2.

י וֹת  בְיוֹם    ויְַה ִ֡ ה  כַלּ֨ ים  מֹשֶֶׁ֜ ֵ֣ ן  לְהָק  שְכָָּ֗ ח   אֶת־הַמ  מְשַּ֨ וֹ  ויַ  ש  אֹתֶׁ֜ ֵּ֤ יו  אֹתוֹ    ויְַקַד  לָֹ֔ יבוּ  ...  וְאֶת־כָל־כ  י  ויַַקְר   ֵ֣ יא  ל  נְש  שְרָא ֹ֔ יאוּ...  י  ם  ויַָב ּ֨ ֵ֣י   אֶת־קָרְבָנֶָׁ֜ פְנ   ל 

ת'  ה ש־עֶגְלֵּ֥ ֵ֣י  צָב    ש  ר  וּשְנ  ר  עָשֵָ֣ אמֶר  ...בָקָֹ֔ ֵֹּ֥ ה '  ה   ויַ ר׃  אֶל־מֹשֵֶּ֥ אמֹֹֽ ח  ל  ם  קַַ֚ תָֹ֔ א  ֹֽ ד  וְהָי֕וּ  מ  ת   לַעֲבֹ֕ הֶל  אֶת־עֲבֹדַ  ד  אֵֹ֣ ָ֑ ה  מוֹע  ם  אוֹתָם    וְנָתַתֵָּ֤ י ֹ֔   אֶל־הַלְו 

יש י  א   ֵּ֥ וֹ  כְפ  יבוּ  ...עֲבֹדָתֹֽ ֵ֣ ים  ויַַקְר  א ָּ֗ ת  הַנְש  חַ   חֲנכֵַֻ֣ת  א ַ֚ זְב ֹ֔ וֹם   הַמ  ח  בְי  מָשֵַ֣ וֹ  ה  אמֶר  ...אֹתָ֑ ֵֹּ֥ ה'  ה  ויַ יא  אֶל־מֹשֶָ֑ ד  נָש ּ֨ וֹם  אֶחֶָׁ֜ יא  לַיָּ֗ ֵּ֤ וֹם  אֶחָד    נָש   לַיֹ֔

יבוּ   ם יקְַר   חַ׃ לַחֲנכַֻ ת  אֶת־קָרְבָנָֹ֔ ֹֽ זְב  י הַמ  יב ויְַה ָּ֗ ִ֛ וֹם הַמַקְר  וֹן בַיֵּ֥ אש  וֹ הָר  וֹן אֶת־קָרְבָנָ֑ ב נַחְשֵּ֥ ינָדָ  ה  בֶן־עַמ  ֵּ֥ ה׃  לְמַט   יְהוּדָֹֽ

2. Numbers 7:1-12 

On the day that Moshe finished setting up the Tabernacle, he anointed and consecrated it and all its 

furnishings… the chieftains of Israel… drew near and brought their offering before the LORD: six draught 

carts and twelve oxen... the LORD said to Moshe: Accept these from them for use in the service of the Tent 

of Meeting, and give them to the Levites according to their respective services… The chieftains also brought 

the dedication offering for the altar upon its being anointed… the LORD said to Moshe: Let them present their 
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offerings for the dedication of the altar, one chieftain each day. The one who presented his offering on the 

first day was Nahshon son of Amminadab of the tribe of Judah. 

 

 א׳ : ז׳ במדבר  על   י" רש 3.

ים  בְיוֹם נֶאֱמַר וְלאֹ  .להקים משה  כלות  ד , הָק  בְעַת שֶכָל מְלַמ  י ש  ים   יְמ  לוּא  ידוֹ  מֹשֶה הָיָה  הַמ  ידוֹ הַיוֹם וּבְאוֹתוֹ, וּמְפָרְקוֹ מַעֲמ   וְלאֹ  הֶעֱמ 

רְקוֹ ים מֹשֶה כַלוֹת" נֶאֱמַר לְכָךְ, פ  יסָן חֹדֶש וְראֹש, הֲקָמוֹתָיו כָלוּ הַיוֹם אוֹתוֹ — " לְהָק   ... הָיָה נ 

Rashi on Numbers 7:1 

[AND IT CAME TO PASS ON THE DAY] THAT MOSHE HAD FINISHED SETTING UP [THE TABERNACLE] 

— but it is not said, “on the day Moshe set up”; this (the phrase כלות … להקים, “had finished setting up”) 

teaches us that during each of the seven days of installation Moshe used to erect and dismantle it (the 

Tabernacle), but on that day (the eighth) he erected it but did not again dismantle it; for this reason it is said: 

“on the day that (Moshe) finished setting up” — i.e. on that day his several erections of it came to an end. — 

It was the New Moon (the first day) of Nisan… 

 

 .ב 

 ב׳:ח׳ במדבר על  ן" רמב  4.

 קטורה  ישימו(: "י  לג  דברים)  הכתוב  בו  ששיבחו,  וערב  בקר  בקטורת  ניחמו  ולא,  הנרות  בהדלקת  ניחמו  למה,  לי  נתברר  ולא  ...

 עומד' ה  קדוש ושהוא, ולפנים לפני ונכנס, בו אלא כשרה שאינה הכפורים יום ובעבודת, חביתין ובמנחת, הקרבנות ובכל", באפך

,  נשיאים  משל  גדול  קרבנו  והלא?  הזו  הדעת  לחלישות  טעם  מה:  ועוד?  אלהינו  משרתי  כלו  ושבטו,  בשמו  ולברך  לשרתו  בהיכלו

 נדבה  הקריב  שלא  על  דעתו  וחלשה,  בהם   ונצטוה  חובה  שהיו  תאמר ואם!  המלואים   ימי  כל  הרבה  קרבנות  ההם  בימים  שהקריב

 !עליה ונצטוה חובה  בה שנחמו הנרות הדלקת  גם - המזבח   לחנכת כמוהם

Ramban on Numbers 8:2 

…But it is not clear to me why G-d consoled Aaron [by reminding him of his function] in lighting the lamps, 

rather than consoling him with the burning of the incense every morning and evening, which is [the specific 

function of his] with which Scripture praised him, as it is said, they shall put incense before Thee. Or [G-d 

could have reminded him of] all the offerings [performed only by his descendants], and the meal-offering of 

baked cakes [which is brought daily by the High Priest personally], and the Service on the Day of Atonement 

which is only valid if done by him [i.e., Aaron and subsequent High Priests], and [by the fact that it is] he who 

enters into the innermost part of the Sanctuary, and he is the holy one of the Eternal, standing in His Temple 

to minister unto Him, and to bless in His Name, and his entire tribe minister to our G-d! Moreover, what reason 

was there for Aaron’s uneasiness of mind [upon seeing the offerings of the princes]? Was not his [dedication-

] offering greater than that of the [other] princes, for he offered up during those days — all the [seven] days 

of the initiation [of the priests] — many offerings? And if you reply that [he was disheartened because] his 

offerings were obligatory and he had been commanded to bring them, and therefore he was dispirited 

because he did not bring a voluntary offering for the dedication of the altar as they did — [this cannot be so] 

because the lighting of the lamps with which He consoled Aaron was also a duty which he had been 

commanded! [Therefore what consolation did Aaron derive for not sharing in the voluntary offerings by being 

given a commandment which was obligatory?]  
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 ו. 

 כ"ט -א׳:מ׳ שמות .5

ר ֵּ֥ ה '  ה  ויְַדַב  ר׃  אֶל־מֹשֵֶּ֥ אמֹֹֽ דֶש  ל  וֹן  בְיוֹם־הַחֵֹּ֥ אש  ד  הָר  דֶש  בְאֶחֵָ֣ ים   לַחָֹ֑ שְכַ ן  תָק ֕ הֶל   אֶת־מ  ד  אֵֹּ֥ ֹֽ ה  ויַַ עַש ...  מוֹע  ל  מֹשֶָ֑ כְֹּ֠ ר  כְְּ֠ וָָּּ֧ה   אֲשֶּ֨ וֹ'  ה  צ  ֵּ֥ן  אֹת    כ 

ה קֶם  …עָשָֹֽ ה  ויַָּ֨ ן  מֹשֶֶׁ֜ שְכָָּ֗ ן  ...אֶת־הַמ  ֵּ֤ ת  הֶל  אֶת־הַשֻלְחָן    ויַ  ד בְאֵֹ֣ ךְ  ...מוֹע ֹ֔ יו  ויַַעֲרֵֹּ֥ רֶךְ  עָלִָ֛ ֵּ֥ חֶם  ע  ת  ויֵַַּ֥עַל  ...לֶ  ֵ֣י  הַנ רֹ  פְנ  ר'  ה  ל  וֵָּּ֥ה   כַאֲשִֶ֛ אֶת־'  ה  צ 

ה ח  ויִַָ֛שֶם :  מֹשֶֹֽ זְבֵַּ֥ ב  אֶת־מ  הֶל  הַזָהָ  ד בְאֵֹ֣ ָ֑ פְנ  י  מוֹע  כֶת׃ ל  רו  הַפָרֹֹֽ ֵּ֥ יו  ויַַקְט  רֶת  עָלָ  ים  קְטֵֹ֣ ָ֑ ר   סַמ  וֵָּּ֥ה   כַאֲשִֶ֛ ה יְהֹוָ ה  צ  ת  ... וְ אֶת־מֹשֶֹֽ ח א  זְבֵַ֣ ה מ    הָעֹלָֹ֔

ם תַח שָ֕ שְכֵַ֣ן  פֶ  ד מ  ָ֑ הֶל־מוֹע  יו  ויֵַַ֣עַל אֹֹֽ ה  אֶת־הָעֹלָה   עָלָָּ֗ נְחָֹ֔ ר וְאֶת־הַמ  וֵָּּ֥ה כַאֲשִֶ֛ ה ' ה  צ   : אֶת־מֹשֶֹֽ

Exodus 40:1-29 

And the LORD spoke to Moshe, saying: On the first day of the first month you shall set up the Tabernacle of 

the Tent of Meeting… This Moshe did; just as the LORD had commanded him, so he did… He placed the 

table in the Tent of Meeting... Upon it he laid out the setting of bread before the LORD... And he lit the lamps 

before the LORD… He placed the altar of gold in the Tent of Meeting, before the curtain. On it he burned 

aromatic incense—as the LORD had commanded Moshe… At the entrance of the Tabernacle of the Tent of 

Meeting he placed the altar of burnt offering. On it he offered up the burnt offering and the meal offering—as 

the LORD had commanded Moshe. 

 

 כ״ט :מ׳ שמות על  י"רש . 6

י  בַיוֹם  אַף   .'וגו  עליו   ויעל  ינ  ים  הַשְמ  לוּא  שְכָן  הֲקָמַת  יוֹם  שֶהוּא ,  לַמ  ש ,  הַמ  מ  יב  מֹשֶה   ש  קְר  בוּר  קָרְבְנוֹת  וְה  אוֹתָן  חוּץ ,  צ  צְטַוּוּ  מ   בוֹ  שֶנ 

חַ  אֶל קְרַב שֶנֶאֱמַר, בַיוֹם זְב  ר הַמ   :'(ט ויקרא) וְגוֹמ 

Rashi on Exodus 40:29 

AND OFFERED UPON IT etc. Not only during the first seven days of the consecration of Aaron and his sons 

during which Moshe set the dwelling up and then dismantled it, but also on the eighth day of the consecration 

which was the day of the final erection of the dwelling for its ordinary purposes did Moshe officiate and offer 

the congregational sacrifices except those which had been commanded exclusively for that very day, as it is 

said, (Leviticus 9:7) “[And Moshe said to Aaron], approach unto the altar and offer etc.  

 

 ז.

 כ״ז :מ׳ שמות על  י"רש . 7

ית .קטרת  עליו ויקטר ית שַחֲר  יבוֹ בַבֹקֶר בַבֹקֶר שֶנֶאֱמַר כְמוֹ, וְעַרְב  יט  ר הַנ רוֹת אֶת בְה   :'(ל שמות) וְגוֹמ 

Rashi on Exodus 40:27 

AND HE CAUSED THE INCENSE OF AROMATICS TO ASCEND UPON IT in the morning and in the 

evening, as it is said, (Exodus 30:7, 8) “[And Aaron shall cause incense of aromatics to ascend thereon in 

fumes] every morning when he trimmeth the lamps, [and when he trimmeth the lamps at even etc.]”. 

 

 כ״א - כ׳:כ״ז  שמות. 8

ה ֵ֣י  ׀  צַוֵֶּ֣התְ   וְאַתָָּ֞ ל  אֶת־בְנ  שְרָא ָּ֗ וּ  י  קְחּ֨ יך  וְי  לֶֶׁ֜ מֶן  א  ת  שֵֶ֣ ַ֥י  ית   זִַָ֛֥ךְ  זֵַּ֥ וֹר  כָת   ת  לַמָאָ֑ יד׃  נ  ר  לְהַעֲלֵּ֥ ֹֽ הֶל  תָמ  ד    בְאֵֹ֣ וּץ  מוֹע  חּ֨ כֶת   מ  ר  לַפָרֶֹׁ֜ ת   אֲשֵֶ֣ דָֻּ֗   עַל־הָע 

וֹ יַעֲרֹךְ   ן אֹתּ֨ רֶב וּבָנִָ֛יו אַהֲרָֹּ֧ עֵֶּ֥ קֶר  מ  ֵ֣י עַד־בֹ  פְנ  ת '  ה ל  ם עוֹלָם   חֻקֵַּ֤ רֹתָֹ֔ ת   לְדֵֹ֣ א   ֵּ֥י מ  ל׃ בְנ  ֹֽ שְרָא     י 

Exodus 27:20-21  

You shall further instruct the Israelites to bring you clear oil of beaten olives for lighting, for kindling lamps 

regularly. Aaron and his sons shall set them up in the Tent of Meeting, outside the curtain which is over [the 
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Ark of] the Pact, [to burn] from evening to morning before the LORD. It shall be a due from the Israelites for 

all time, throughout the ages.  

 

 כ"א - כ׳:כ״ז  שמות על  י"רש  .9

יד קָרוּי  וְלַיְלָה לַיְלָה כָל  .תמיד ר שֶאַתָה כְמוֹ, תָמ  יד עֹלַת אוֹמ  ינָהּ תָמ  יוֹם אֶלָא וְא  ן; לְיוֹם מ  נְחַת וְכ  ין בְמ  ת  יד נֶאֱמַר חֲב  ינָהּ תָמ   אֶלָא וְא 

יתָהּ יתָהּ בַבֹקֶר מַחֲצ  יד  אֲבָל, בָעֶרֶב וּמַחֲצ  ים  בְלֶחֶם הָאָמוּר תָמ  שַבָת הַפָנ     :הוּא  לְשַבָת מ 

ן   .בקר  עד  מערב  דָתָהּ  לָהּ  ת  א  מ  עֶרֶב  דוֹלֶקֶת  שֶתְה  עֲרוּ,  בֹקֶר  וְעַד  מ  ים  וְש  י  חֲכָמ  י  לג  חֲצ  יל  ת  לְל  ב  ין  ט  ן  הָאֲרֻכ  ילוֹת  לְכָל  וְכ  ם,  הַל  ר  וְא  וָּת    י 

ין  :(ט"פ מנחות) כְלוּם בְכָךְ א 

Rashi on Exodus 27:20-21 

 ,continually ,תמיד CONTINUALLY — doing something every night, as is described here, may be termed תמיד

just as you speak of (Numbers 27:6) “The continual (תמיד) burnt-offering”, although this was sacrificed only 

from day to day. So, too, in the case of the meal-offering made in a flat pan it is said, (Leviticus 6:13) that it 

should be brought continually (תמיד) and yet it was only brought thus: “Half of it in the morning, and half of it 

at evening”. However, the expression תמיד which is used in connection with the show-bread (Exodus 25:30) 

denotes the whole period without a break from Sabbath to Sabbath). 

 FROM EVENING TO MORNING — Give it its due measure of oil so that it may burn from evening מערב עד בקר

to morning. Our Rabbis estimated half a log of oil as sufficient for the nights of Tebeth which are long, and 

they ordained a similar quantity for every night of the year, and if any were left over on the shorter nights it 

did not matter. 

 

  ח.

   י״ב -י׳:ג׳ ומוספין   תמידים הלכות, תורה  משנה . 10

שוּן ין  בַבֹקֶר  הַנ רוֹת   וַהֲטָבַת   הַמְנוֹרָה  ד  ם   וּב  צְותַ  הָעַרְבַי  ה   מ    וְאֶת   הַשַבָת   אֶת   דוֹחָה   הַנ רוֹת  וְהַדְלָקַת".  וּבָנָיו  אַהֲרֹן  אֹתוֹ  יַעֲרֹךְ"  שֶנֶאֱמַר  עֲש 

יד  נ ר לְהַעֲלת " שֶנֶאֱמַר זְמַן לָהֶן שֶקָבוּעַ  כְקָרְבָנוֹת הַטֻמְאָה  ן הוּא  שֶמֶן וְכַמָה :"תָמ  י. נ ר לְכָל נוֹת  עֶרֶב" שֶנֶאֱמַר שֶמֶן לוֹג חֲצ  " בֹקֶר עַד  מ 

ן דָה  לוֹ  ת  הְיהֶ  כַמ  ק  שֶי  עֶרֶב  דוֹל  ין.  בֹקֶר  עַד מ  ין  וְא  בְעָה בְהַדְלָקַת  אֶלָא  הַמְנוֹרָה  אֶת   מְחַנְכ  ין  נ רוֹתֶיהָ   ש  ם  ב  שוּן   הוּמַ  :הָעַרְבַי  .  הַמְנוֹרָה  ד 

יר  שֶכָבָה  נ ר  כָל ס  ילָה  מ  ן  וּמְקַנְחוֹ  שֶבַנ ר  הַשֶמֶן  וְכָל  הַפְת  ילָה  בוֹ  וְנוֹת  ר  וְשֶמֶן  אַחֶרֶת  פְת  דָה  אַח  י וְהוּא  בְמ  יר  וְזֶה.  לוֹג  חֲצ  ס  יכוֹ  שֶה   מַשְל 

מְקוֹם צֶל  הַדֶשֶן  ב  חַ   א  זְב  ם   הַמ  שוּן  ע  חַ   ד  זְב  י  הַמ  ימ  יצוֹן  הַפְנ  יק  וְהַח  יא   הַנ רוֹת  וְהַדְלָקַת.  שֶכָבָה  נ ר  וּמַדְל    כָבָה   שֶלאֹ  שֶמְצָאוֹ  וְנ ר.  הֲטָבָתָם  ה 

   :מְתַקְנוֹ

Rambam Temidin uMusafim - Chapter 3, 10-12 

The removal of the ashes from the lamps of the Menorah and their kindling in the morning and the 

afternoon is a positive commandment, as [Exodus 27:21] states: "Aaron and his sons shall arrange it." The 

kindling of the lamps supersedes [the prohibitions of forbidden labor] on the Sabbath and [the restrictions 

of] ritual impurity, as do the [other] sacrifices that [are offered at] a fixed time, as [ibid.:20] states: "To raise 

up a continuously [burning] lamp."   

How much oil should be put in each lamp? Half a log. [This is implied by the phrase (ibid.:21):] "From the 

morning until the evening," Implied is that one must use a measure of oil that will enable it to burn from the 

afternoon until the morning. The Menorah may be dedicated only with the kindling of the seven lamps in the 

afternoon. 

What is meant by the expression "the removal of the ashes of the Menorah"? Every lamp that has burnt out 

should have its wick and its [remaining] oil removed and it should be cleaned. The priest should place 
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another wick and other oil in it, using the half log measure. [The wick and oil he removed] should be placed 

in the ash-heap near the [outer] altar together with the ashes removed from the inner alter and the outer 

altar. He should kindle [any] lamp that was extinguished. Kindling the lamps is what is meant by the 

term hatavah. When one discovers a lamp that has not been extinguished, he should restore it. 

 

 )עם פירש"י( ' א ט״ו שבועות. 11

  מכאן מקדשתן (לתוכו הנכנס את ולקדש שרת לכלי הגוף קדושת מקדשתן  המשחה בשמן) משיחתן  משה  שעשה הכלים כל רבא מתיב

   . מחנכתן עבודתן( התחלה לשון וחינוך לקדושה מחנכתן  עבודתן התחלת  אלא  נמשחו לא הדורות כלי) ואילך

Shevuot 15a  

…Rava raises an objection from a baraita: With regard to all the sacred vessels that Moshe fashioned, 

their anointment with oil consecrates them. From that point forward, in the generations after Moshe, 

new vessels do not require anointment to be consecrated; rather, their use in the Temple service initiates 

them and renders them fit for use.  

 

 י. 

 'ב  כ״ד  יומא. 12

ר זָר יד  יחַיַיב הַמְנוֹרָה אֶת שֶס  יכָא! ל  ינַת א  ילָה נְת  ילָה נָתַן. פְת  יחַיַיב פְת  יכָא! ל  ינַת א  יחַיַיב שֶמֶן נָתַן. שֶמֶן נְת  יכָא! ל  יק. הַדְלָקָה א  דְל   ה 

יחַיַיב יא  עֲבוֹדָה  לָאו  הַדְלָקָה!  ל  ן  אַהֲרֹן  בְנ י  ״וְנָתְנוּ:  וְהָתַנְיָא?  וְלָא.  ה  ש  הַכֹה  חַ   עַל  א  זְב  ים  וְעָרְכוּ  הַמ  צ  ש״  עַל  ע  ד,  הָא  ימ    הַצָתַת   עַל  ל 

יתָא א   שֶלאֹ אֲל  ן אֶלָא תְה  ר בְכֹה  י כָש  כְל  ת וּב  יתָא הַצָתַת! שָר  יא עֲבוֹדָה — אֲל  יא  עֲבוֹדָה  לָאו — הַדְלָקָה,  ה   .ה 

Yoma 24b 

The Gemara asks further with regard to the notion that a non-priest is liable for performing a service that is 

complete on its own that takes place in the Sanctuary: If so, a non-priest who arranges the lamps of the 

candelabrum should be liable. The Gemara rejects this: There is still the placing of the wicks in the 

lamps that remains to be done, so arranging the lamps is not considered a service that is complete on its 

own. The Gemara asks: If so, a non-priest who placed a wick in the candelabrum’s lamps should be 

liable. The Gemara answers: That too is not a service that is complete on its own, as there is still the 

necessity of placing the oil. The Gemara asks: If so, a non-priest who placed the oil should be liable. 

The Gemara answers: That too is not a service that is complete on its own, as there is still the service of 

lighting that needs to be done. The Gemara asks: If so, if a non-priest who lit the lamps should be liable. 

The Gemara answers: Lighting the lamps is not considered a bona fide Temple service, since in doing so 

nothing is done to the candelabrum itself. The Gemara asks: And is kindling a fire really not considered a 

Temple service? But wasn’t it taught in a baraita that it is written: “And the sons of Aaron the priest 

shall put fire upon the altar and lay out wood in order upon the fire” (Leviticus 1:7), which teaches 

that the kindling of chips [alita] added to keep the altar’s fire going must be performed only by a proper 

priest and that he must be wearing the priestly garments? This shows that kindling is considered a 

service. The Gemara answers: Kindling the chips is a bona fide service, but lighting the candelabrum is 

not a bona fide service. 
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   ו׳ :ו׳ ויקרא . 13

ש יד א ָּ֗ ִ֛ ד תָמ  חַ  תוּקֵַּ֥ זְב   א עַל־הַמ  ֵֹּ֥ ה׃ ל כְבֶֹֽ    ת 

ש    .תמיד  אשרש"י:   יד  בוֹ  שֶנֶאֱמַר  א  יא,  תָמ  ין  ה  יק  יד  נ ר  לְהַעֲלת   בָה  שֶנֶאֱמַר  הַנ רוֹת   אֶת  בָהּ  שֶמַדְל  יא  אַף (,  ז" כ  שמות)  תָמ  עַל   ה    מ 

חַ  זְב  יצוֹן מ   :(ה"מ יומא) תוּקַד הַח 

Leviticus 6:6  

A perpetual fire shall be kept burning on the altar, not to go out. 

RASHI: אש תמיד — The redundant word תמיד (because it could have written אש תוקד על לא תכבה המזבח ; for 

this, too, would imply that it must be continually burning since it states that it must never go out) intimates: 

The fire about the use of which the expression תמיד is used, viz., that by which the lamps of the Candelabrum 

were kindled, with reference to which it is said, (Exodus 27:20) “to light the lamps continually (תמיד), this, too) 

should be ignited from the fire on the outer altar Yoma 45b). 

 


